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AUTHOR'S NOTE
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This book is quile novel. IL has been compiled with the hope that it will
I

all countries, and with the definite intention

sine of medics ||I'=‘~l"|'i|||.i|||',~: introduced from

facilitaline the

: process is often impassible either from ignorance of the languawe, or
from Lhe lack of uniformity in the formulee of similar medicaments in the
different. Pharmacopesias,

This book in no way intends Lo solve all dilflcullies which will presenl
Lthemselves Lo a Pharmacist -!i—~|u'|.-||:': a foreion ||]‘4‘-:':'i!1|in_‘|, yel Lh -
thor hopes it will help effeclually in many instances. Many years pos-
sibly will elapse before the * Commission for an Inf ional Pharma-
copoeia will be definitely formed Lo undertake this 1 'y work.

fore thoughtl il would be suitable 1 Lozether in

s book, a sufficienl number of formule from Lhe [Suropean, American

and Japanese Pharmacopoeias
I'his book contains

la, measures, money, *|u'n'i.’il' eravilies, nume

l¢ 'il',:l'!'!l,
intries ;
alive Lables for formulee of Extracts, Tinctures,

ration, ¢le., of different ¢«

20 A sel of comj

Fills, ete., in different Pharmac

3o Formulary of many preparalions oflen prescribed in Lhe country of origin ;

s oarranged in such a manner

1o Professional Vocabulary in nine langus
[

it can be used by any person who understands one of the fol-

English, French, German, Spanish, Duteh,. Italian,

lowine lanruag
Hussian, Swedish or !.-jil'."ill'_'l-.
IL has 72 dielionaries in 1.

For Lhis book the author chose * Esperanto ', because il is the synihesis

of all our E becaunse 1l is a el of logical simplicity;

be learnt after a fow hours; because alone made pos-

ke itsell, as this was done wilth the necezsary

eible the compiline ol Lhe
sollaboration of the Pharmacists in Lthe 8 counlries above named.
This book appeals to all Chemists, to Chemisls of all lands, and not only

to Pharmaceutical Esperantists. It will be underslood by all, because it does
y lables, figures, formule, and furiher

no! eonlain lextual matter, bul simg
maore, a Universal Vocabulary, which gives an immediate translation of any
word, Lerm, or expreéssion which may be met with in a medical prescription
The author thankfully will aceepl the remarks of Lhe reader on any er—
ZAU

rors or omissions noted in this modest work. C. ROUSS
English part :
GEo Law (Plvmouth).
— Vid. p. 229-236: Foreign prescriptions.
Vid. p. 239 * The elemenlts of the Esperanto language "
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